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JUHI'BUCTUYECKHUE CIIOCOBbI BBIPAJKEHUS1
ABTOPCKOH ITO3NINN B POMAHAX AHHBI I'ABAJIB/IA

JlaHHass CTaThsi MOCBSLICHA BBIABJICHUIO JIMHIBUCTHYECKUX — JIEKCMKO-CEMAaHTUYECKUX
U CTHJMCTUYECKHX — CIIOCOOOB BBIPAKEHHUS] aBTOPCKOW MO3ULIHMU B XYIOXKECTBEHHOM IPOU3-
BEICHUU. ABTOPCKUH CTHIIb (PpaHIy3CcKOl nmucaTenbHUnbl A. I'aBanbaa oTiIM4aeTcs: KyJbTypHOR
UIEHTUYHOCTBIO U OPUTMHAIBHBIMU IIPUEMaMH TPAHCIALIMU MUPOBO33PEHUS U MUPOBOCIPUITHS
aBTOpa, croco0oOB Bo3zdeWcTBUs Ha uutarensa. llpomssenenusim A. I'aBanmbma CBOWCTBEHHO
ocoboe coueTaHne TUaTOTHIeCKIX KOHCTPYKLHUH, OLIEHOYHOH JIGKCUKU U aBTOPCKON UPOHHHL.
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JIEKCHUKA, AUATOTHYEeCKHE KOHCTPYKLUU.

Paramonova Darya Vasilyevna
Faculty of Intercultural Communications
Minsk State Linguistic University
d.paramonova.d@gmail.com

LINGUISTIC WAYS OF EXPRESSING
THE AUTHOR'S POSITION IN THE NOVELS OF ANNA GAVALDA

This article is devoted to identifying linguistic — lexical-semantic and stylistic — ways
of expressing the author's position in a work of art. The author's style of the French writer
A. Gavalda is distinguished by cultural identity and original methods of transmitting the author's
worldview and perception, ways of influencing the reader. A. Gavalda's works are characterized
by a special combination of dialogic constructions, evaluative vocabulary and author's irony.

Key words: author's style; author's position; irony; evaluative vocabulary; dialogic
constructions.

AKTYaJIbHOCTb M3YYEHUsl aBTOPCKOW MO3ULMU B XYIAOKECTBEHHOM TEKCTE
00yCNOBIIEHA PACTYIIMM MHTEPECOM K B3aUMOJICHCTBUIO MEXKIY aBTOPOM M YMTa-
TeneM. B pamkax NaHHON CTarbl MBI COCPENOTOYMMCSA HA JIEKCHKO-CEMAHTH-
YECKUX M CTPYKTYPHO-KOMIO3ULMOHHBIX CPEACTBAX, UCNOJB3YeMBIX AHHOM ['a-
BaJIbJA JUUISl BEIPAKEHHS CBOCH aBTOPCKOM Mo3unmu B poMaHax. Oco0oe BHUMaHKE
VACIEHO JUAIOIMYECKUM KOHCTPYKLMSAM, KOTOPBIE WIPAKOT KIKYEBYK POJIb
B CO3AaHUK 00Pa30B NEPCOHAKEN U MEPEAAYN IMOLMOHATIEHOTO COACPKAHMSI.

ABTOpPCKas MO3MLKS ONPEAENIICTCS KaK OTHOIIEHUE aBTOpa K M300paxacMo-
My MHPY M TEPCOHaKaM, KOTOPOE MOXET OBbITh BBIPAKCHO YEPE3 Pa3IMUHbIC
S3bIKOBBIC CcpeacTBa [3]. BaKHBIM aCNEKTOM  SIBJSICTCS TOHSTHUE S3BIKOBOM
JUYHOCTH aBTOPA, KOTOPOE BKJIKOYACT B CE0s €r0 MHAMBUAYAIBHBIE SI3BIKOBBIC
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npeanouteHuss U ctwiib. B paborax B. B. Bunorpagora u 1O. H. Kapaynosa
NOMUEPKUBAETCS, YTO S3BIKOBAs JIMYHOCTH (POPMUPYETCS TMOA BO3ACHCTBUEM
KYJIBTYPHBIX, COLIMATIbHBIX W IAYHOCTHBIX (akTopoB [1; 2].

S13bIKOBast IMYHOCTH MPEACTABISET COOOM COBOKYIMHOCTD JINYHOCTHBIX XapaK-
TEPUCTHK YEJIOBEKA U €r0 BepOanbHbIX 0co0eHHOCTEH [2, ¢. 38]. OHa nposiisieTcs
4yepe3 BBIOOP JIEKCUKH, CTHIIMCTUYCCKUE MPUEMBI U CTPYKTYPY BBICKA3bIBaHWH [4,
c. 124]. B xoHTEeKCTE aHANM3a NPOU3BEACHUI A. ['aBanbia B&XKHO YUUTHIBATH, KaK
€€ JINYHBIC MEPESIKUBAHUS U COLIMATIbHBIA KOHTEKCT BIIMSIOT HA €€ JIMTEpaTyPHBIN
ctwib. Hanpumep, Ouorpapuyeckne (aktel O €€ KU3HHU, TAKME KaK OIbIT
OJIMHOYECTBA M MATCPUHCTBA, HAXOAAT OTPAKCHHUE B SMOLMOHAIBHON HACHIIICH-
HOCTH €€ TCKCTOB.

B pomanax A. ['aBanbpja aBTOpCKast MO3ULMS MPOSBISETCS B IEPBYIO 0YEPEb
4yepe3 UCHOIb30BAHUE OLEHOYHOM JIEKCUKM M SMOLMOHAIBHO HACBIIIEHHBIX BBIpA-
»keHuil. Hapsiay ¢ 3THMH CpelcTBaMy BKITFOUAKOTCS MCHOJIB30BAHUE PA3TOBOPHBIX
CJIOB U (Pppa3z, uTo co31aéT F3PPEKT ECTECTBEHHOCTH U OJIM30CTH K YU TATEITIO.

Crnenyer OTMETUTh, YTO OLICHOYHAS JIEKCMKA MO3BOJISIET aBTOPY MEPEAATh
CBOM YYBCTBA M OTHOIIECHWE K MEPCOHAXKaM W coObITHsIM. Kpome TOro, mcnosb-
30BAHUE CJIOB C MOJIOKUTEIBHONW WM OTPHULATENBHOW KOHHOTAUMEH TOMOTacT
YUTATEIIIO JIYYIIE TTOHATh BHYTPEHHUE KOH(IUKTHI repoeB. B pomane «Je I'aimaisy
TEPOMHS B Pa3rOBOPE C MYXKEM HCIIONB3YET SIPKUAE U BBIPA3UTEIbHBIC (Ppa3bl, 4TO
NOTUEPKUBAET €€ COCTOsTHUE. Tak, B CICAYIOUIEM BhICKa3bIBaHuu Comment veux-tu
manger une cochonnerie pareille de toute facon ? | Qui peut manger ¢a ? Hein ?
Dis-le-moi. Qui ? Personne ! pocn. ‘Jla m k10 OBl CMOI CBECTh MOJOOHYIO
mep3ocTe?! KTo? Hy orBeTs. KT0? Jla HUKTO!” aBTOp MCHOJIB3YET SMOLMOHAIIBHO
HACBIIIEHHOE CYLIECTBUTENBHOE cochonnerie, 0003HAYAIOIIEE B JTAHHOM KOHTEKCTE
‘IPOAYKTHI TUIOXOro kawdectBa’ (cp.. nepuuuuuto ‘Toute chose de mauvaise
qualit¢’). B TakoM KOHTEKCTE OKa3bIBAETCS 3aJCHCTBOBAH W MOTHUBAIIMOHHBIE
OCHOBaHUSl JTaHHOTO JACPWBATA. CYIIECTBUTEIBHOE cochonnerie 00pa30BaHO OT
300HUMa cochon ‘CBUHBS, TOPOCEHOK . Jlanee oOpalacM BHUMAHHUE HA CTPYKTYPY
BBICKA3bIBAHUS, MAKCHMAJIbHO OTPAKAIOIYK) OCOOCHHOCTH MOBCEIHEBHOIO
OOLICHHS: HWCIOJIb30BAHUE MEXIOMETHIA (Hein?), 3MOLMOHAIIBHBIA CHHTAKCHUC,
NPOSBIISIOMMIACA B HAJIMYMKM BOCKIMUATENBHBIX MPEITIOKEHNH, HEPA3BEPHYTHIX
[IPEUTOKEHAM.

Kak Buanm, AHHa ['aBajibla MacTEPCKM HMCHOJIB3YET SMOLMOHAIIBHO HACHI-
LICHHBIE BBIPAKEHMS, 4YTOOBI TOMYEPKHYTh NEPEKUBAHUS CBOMX MEPCOHAKEH
(kak ObUTO B MPEACTABJICHHOM BBILIE MPUMEPE — HEAOBOJBCTBO). 3TO MO3BOJISET
YUTATEIIO HE TOJIBKO MOHATh, HO M TOYYyBCTBOBATH 3MOLMHU I'€POEB.

CTpyKTypa XyI0KECTBEHHOIO TekcTa A. ['aBajibaa 4acTO BKJIIOYAET B ceOs
JAAIIOTHYECKAE KOHCTPYKLIMH, KOTOPbIE HE TOJBKO Pa3BHBAKOT CKRKET, HO U yIIIyO-
JSOT MOHUMAHUE aBTOPCKOHM mo3uuuu. Jluamorn B mpousBeAcHusax A. [aBanbiaa
OTJMYAIOTCS CHOHTAHHOCTBED M €CTECTBEHHOCTBIO, YTO CO31acT 3(PdeKT peaib-
HOCTH M BOBJICYCHHOCTH YHTATENsl. DTO MPOUCXOIUT 3a CYET TOBTOPEHHM CIIOB,
OyKB, 3HAKOB MNpenuHaHWs. [laHHBIE JMHTBUCTUYECKUE CPEACTBA TMO3BOJSIOT
TaKKE MEPEAATh HIMOLUHU MMEPCOHAKEN, B CIICAYIOIIUX MPUMEPAX — PACTEPSIHHOCTb
rJIaBHOM repounu: Ca va ? Tu n ‘as pas froid ? — Ca va, ¢a va, je vous remercie.
nocit. ‘Beé nopmaneno? Tebe He xonoano? — HopMmanbHO, HOpMaJTbHO, cackuoo’.
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Jlnanornyeckne KOHCTPYKIMKM UTPAKOT BAKHYIO POJIb B PACKPBITUM XapaKTe-
POB MEPCOHAKEH M UX BHYTPEHHET0 Mupa. Hanpumep, B pomane «Ensemble, c'est
touty OUANIOrM MEXIY NEPCOHAKAMHA HAMOIHEHBI OBITOBBIMH JICTAISMHM, 4YTO
NO3BOJIICT YMTATE0 MOYYBCTBOBATH aTMoc(epy MOBCEIHEBHOM >ku3HU. Kpome
TOTO, CTPYKTYPHbIE OCOOCHHOCTH, TaKHE KaK »JJUIMNTHYECKHE KOHCTPYKLIUHU
Y HE3aBEPLICHHBIC NPEUIOKCHHS, TOTUEPKUBAKOT TUHAMUKY OOLICHUS W 3MOLMO-
HAJIBHYI0 HANPsDKEHHOCTh. B clieayrommx BeICKa3bIBaHUSIX Muais en ce moment,
tu regois les allocs pour combien d'enfants? nocn. ‘Celiuac Bbl IOJy4YaeTe MOCOOUS
s CKONbkux gaetei?” m 1'es vachement élégant... noci. “Tel 4YEPTOBCKH
AJIETAHTHA...” WCMONB3YETCS B MEPBOM CIIy4Yac COKPAIEHHBIA Pa3rOBOPHBIN
BapuaHT cioBa les allocations (les allocs) ‘mocoOus’ M HEKJIACCHYECKOE Pa3ro-
BOPHOE TOCTPOCHUE BOMPOCUTEILHOTO NPEUIOKECHHS, BO BTOPOM — HapedHe
vachement, TPUHAICKANEE PA3rOBOPHOMY SI3BIKY, a TaKXe COKpAllCHUE
MECTOMMEHUA-NOUIe)Kaero fu. Takoil moaxoA K AMANIOry IMO3BOJISET CO3/aTh
MHOTOCJIOMHOCTB W TITyOWHY TEKCTA, 4TO ACTAET €ro 00ee MPUBICKATENBHBIM ISt
YUTATESL.

OmHuM U3 XapakTepHbIX NpUEMOB A. ['aBanbaa SBISETCS MCIOJb30BAHUE
ABTOPCKON HMPOHHMH. DTOT NPHUEM MO3BOJIIET ABTOPY BBIPA3UTh CBOK MO3HIIMIO
Oonee TOHKO. HMpoHuMss MOXeT OBITh pealr3oBaHa 4Yepe3 KOHTPACT MEXKIY
OyKBAJIbHBIM M TOJAPA3yMEBAEMBbIM 3HAYCHHUEM, YTO CO3JAET JOMOJIHUTEIBHBIN
YPOBEHb UHTEPIPETALNM AJIs1 YATATEIIS.

Hponus B Tekcrax A. [aBampaa 4YacTo MCHOJNB3YETCS Ui  CO3JaHHUA
KOMUYECKOro 3QQeKTa W MOAYEPKUBAHUS MAPATOKCOB YEIIOBEUYECKOW >KU3HH.
Hampumep, pomane «35 kilos d’espoiry aBTOp MCHONB3yeT MPOHUYHBIE (Ppasbl,
4yTOOBbI MOTYEPKHYTh a0CYPAHOCTh NepekuBaHuid. OaHAKO, MOI00HBIC 3aMEYaHUs
HE TOJIBKO PA3BJICKAET YUTATENS, HO M 3aCTABISIET €r0 3ayMaThCsa O CEPbEIHOCTH
3arparuBacMbix TeM. Cp.: CIIEAYIOIIUE KOHTEKCTBI Mais, bon, je ne peux pas me
prendre la téte avec tout dans la vie, il faut bien ldcher du lest sur certaines
choses, sinon, je deviendrais carrément neuneu. Et le lest, c’est en E. P. S. que je
['ai ldché ['année derniere nocn. ‘Hy mamHoO, HENb3s e BCE HA CBETE OpaTh B
rOJIOBY, HA YTO-TO MOKHO M HAIUIEBAaTh, MHAYE M CBUXHYTHCS HEAOJTO. Tak BOT,
HAIUICBA sI B MPOLLIOM Toay Ha (Pu3KyneTypy’; Ma grand-mére se retourne en
ajoutant qu’elle préférerait étre sourde plutot que d’entendre ¢a. Ce a quoi mon
grand-pere répond toujours : - Mais, mon ceeur, tu es déja sourde. nocn. ‘badymka
OTBOPAYMBACTCS U OOPMOYET, YTO JIyqlle Obl €l OTJIOXHYTh, YEM CJIBIIIATH TAKOE.
Ha uro nen Bcerna oreevaet: - Jlyma Most, Thl M TaK YKe ONJIoXja .

JIMHrBHCTUYECKUE CPENCTBA, MCHOJb3yeMble AHHON ['aBanbna [uis BbIpa-
YKEHUSI ABTOPCKOM MO3ULMK, UTPAIOT KIIFOUEBYIO POJIb B CO3/IaHUM MHOTOCIIOMHOIO
YU SMOLMOHAIBHO HACBHIMICHHOTO TEKCTa. JIMaJOrMuecKne KOHCTPYKLMH, OLE-
HOYHAs JICKCUKA W aBTOPCKass MPOHUs (POPMUPYIOT YHUKAIBHBIA CTHIIb, KOTOPBIA
JeNacT MpoW3BeACHUs ['aBanpia 3amoMuHaromMMuca W ryOokumu. Hcecneno-
BAHUE ATUX CPEACTB MO3BOJISICT JIydlle MOHSATh, KaK aBTOP B3aMMOACHCTBYET C
YUTATEIIEM W KaK €€ JIMYHAs MO3WIUS OTPAXKAECTCS B XyHOKECTBEHHOM TEKCTE.
OTMedaeM BIMSHUE KYJIBTYPHOIO KOHTEKCTA U TMYHOCTHOTO HAYaJla Ha SI3bIKOBBIE
CPEICTBA BBIPAKECHUS aBTOPCKON MO3ULIHH.
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